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03.01 B I Ch) 2 Cod (Gadus' morrhua) frozeﬁ (1) 5 000

EXPLANATORY MEMORANDUM

1. In connection with its external fishery relations, the Community has
! . . . .
undertaken to open, each year, Community tariff gquotas for certain fishery

products. For 1982 these tariff quotas are as follows :

CCT No Description of goods Volume Quota on duty

ex t 3.7% . (2)
03.01. B I (f) 2 Red fish (Sebastes marinus)
frozen
ex 03.01. B II (b) 1 Frozen fillets of cod 7 000 t 4% (1) ()
(Gadus morrhua) 9 000 t 6% (1) (27
ex 16.04 C II "Herring=flaps', prepared

or preserved in vinegar, in

packings of a net capacity

of 10 kg or over 3 000t 10%
(1) Imports under the preferential rate are subject to production of a
required model certificate certifying that the products concerned come from
fish belonging to North Atlantic stocks, fished in accordance with the
International Conventions on the conservation and management of fishery
rescurces.
2 ELigibjiity for this preferenctial system is subject to certain conditions

regarding end-use.

+

2. This proposal for a Regulation is to implement these provisions for
1982, providing for the participation of Greece in the zllocation of tariff

guotas.

3, As there are no detailed statistics 3 for
most of the products concerned, the allocation of quotas could not be made
according to normal criteria {(previous figures and economic prospects for

1982).



The Commission therefore proposes, initially

- that the goutas for the various products be divided inte twe parts,
the first being shared among the Member States according to the
estimated requirements put forward by the Member States, and the second

forming a reserve to cover any subseguent needs.

4, The proposal for a Regulation provides for the " as and when" method
as the only system of management to be applied by the Member States.
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Proposal for

Regulation (EEC)

opening, allocating and providing for the administration of

Community tariff quotas for certain fishery products (198 )

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty astablishing the European Economic Community,

and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

whereas, in the context of its evternal relations regarding fisheries, it is
1

in the Community's interest partially tc suspend the Common Customs Tariff

duties on a number of fishery products, within the limit of appropriste

-

Community tarif® guotas; whereas community tariff quotas for 158 =hould
therefore be opened for frozen recfish {(Sebastes marinusy, frozen too (Gzdus
morrhua), frozen cod fillets and herring fillets preparec or preserusn i
vinegar, presented in packings of a net capacity of 10 kilogrammes or more,
falling within subheadings 0Z.07 B I () 2, ex 03.01 B I n 2, 03.07 €I h 1
and ex 16.04 ¢ II of the Common fustoms Tariff; whereas eiigibility to
benefit from these guotes cpsned for products falling within sub-beedings

ex 03.01 B I h 2?2 and 03.071 8 II b 1 is subject to the presentation tc the
Community customs autherities »f-a certificate issued by the recegnized
authorities of the country of origin attesting that the products corcerned
come from fish belonging to the North Atlantic stocks which were fished

with due regard for the international conventions on the conservation and
management of fishery resources ; whereas the certificates covering these
products must also certify that the products presented come from cod of

the Gadus morrhua species.

T



/ or to commence the alignment of its
tariff towards the Common Customs
- Tariff

Whereas, under Article 64 of the Act of Accession of Greece, that country

is required to apply the Common Customs Tariff duty in full/in respect of
"the products in question as from 1 January 1981; whereas it is therefore
necessary, that the tariff quotas in question should cover

the requirements of that Member State during the quota period;

whereas equal and continuous access to the quotas should be ensured for

all importers and the rates for the said q&btas should be applied without
interruption to all imports until the quotas are used up; whereas in the

Light of the principles outlined above, a Community tariff quota system

based on an allocation between the Member States would seem to preserve

the Community nature of the quotas; whereas to reflect as closely as possible
the actual development of the market in the products in question, the allo-
cation should be in proportion to the requirements of the Member States,
calculated both from statistics of imports from non-member countries during

a representative reference period and according to the economic outlook

for the quota year 1in question;

whefeas, however, the products in question of a particular origin, are

not separately specified in the statistical nomenclatures; whereas it has
therefore not yet been possible to obtain sufficiently precise and representative
figures; whereas, therefore, a fairly large part of these quotas should be
assigned to the Community reserves, the remainder being allocated among the
Member States in proportion to their forecast import requirements ; whereas, for
these products the initial percentage shares in the quota can thus be as

follows : '



ex 03.01 ax 03.01 ex 03.07 ex 16.04 C II
v BI1h?2 B II b1 B IT b 1
‘ 03.01B81 f2 (7.000 ) (9.000 t) (3.000 t
(5.000 t)
Benelux 5.95 2.86 3 0.46
Denmark 11.90 9 .43 10 0.46
Germany - A 29.76 49 .43 48.50 92.60
Greece 0.60 0.85 0.25 0.46
France 20.83 24 .86 25 - 0.46
Ireland 0.60 0.29 0.25 0.46
Italy 0.60 . 0.85 0.50 0.46
United Kingdom 29.76 11.43 12.50 4 .64

Whereas, to take account of possible import trends for the products in gquestion,
the quota volumes should be divided into two instalments, the first being

allocated and the second held as a reserve to cover any subsequent requirements
of Member States which have used up their initial share; whereas, to give
importers some degree of certainty, the first instalment of the Community

tariff quotés should be fixed at a fairly high Level, which in this rase

could be respectively 33.6 %, 50 %, 44 % end 72 %.

whereas initial shares may be used at different rates; whereas to avoid
disruption of supplies on this account it should be provided that any Member
State which has almost used up its initial share should draw an additional
share from the reserve; whereas each time its additional share is almost
used up a Member State should draw a further share and so on as many times

as the reserve allows; yheress taking account of the current extreme

sensitivity of the United Kingdom market for fishery products, that market
should not be exposed to pressure from additional imports from non-Member
States ; whereas, therefore, without prejudice to decisions to be made on
the régime to be applied in future, that Member State should be exctuded
from the obligation of drawipg additional shares from the reserve ;
whereas the initial and additional shares should be valid until the end of

the quota period ; whereas this from of administration requires close

III/II-



collaboration between the Member States and the Commission, which
must be im a position to keep account of the extent to which the quotas have

been used up and to inform the Member States accordingly;

whereas, if at a given date in the quota period a considerable quantity of

a Member State's share remains unused it is essential that such State should
return a significant proportion thereof to the reserve, in order to prevent

a part of the Community tariff quota from remgining unused in one Member State

while it could be used in others;

whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom gf fhe Netherlands and
the Grand Duchy of Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, any measure concerning the administration
of the shares allocated to that econoﬁic union may be carried out by any

, ]
one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1

1. From 1 January to 31 December 1982 a Community tariff quota of

5 000 tonnes shall be opened with a duty of 3.7% for frozen redfish (Sebastes
marinus) and frozen cod (Gadus morrhua) falling within subheadings 03.01 B I
f 2 and ex 03.01 B I h 2 of the Common Customs Tariff, intended to undergo

one of the treatments specified in paragraph 4.

2. From 1 January to 31 December 1982 Community tariff quotas of 7 000
tonnes with a duty of 4% and 9 000 tonnes with a duty of 6% shall be opened
for frozen cod fillets falling within subheading 03.01 B II b 1 of the
Common Customs Tariff, intended to undergo one of the treatments specified
in paragraph 4.

3. From.1 January to 371 December 1982 a Community tariff quota of 3 000
tonnes with a duty of 10% shall be opened for herring fillets, preparéd or
preserved in vinegar, presented in packings of a net capacity of 10 kilogrammes
or more, falling within subheading 16.04 C II of thg Common Customs Tariff.



4, Independently of the provisions of paragraph S below, only products
intended for processing shall be eligible for the preferential arrangements
provided for in paragraphs 1 and 2 above, unless they are intended to

undergo exclusively one or more of the following operations:

said
purposes.
for human consumption.

5.

cleaning, gutting, tailing, heading,
cutting (with the exception of filleting and cutting up frozen blocks),
sampling, sorting,
Labelling,
packing, '
chilling,
freezing,
deep-freezing, ‘
thawing, separation.
* .

In addition, the preferentiaL arrangements shall not apply
e or catering

if the

treatment (or processing) js performed for retail sal

The preferential arrangements shall apply only to products intended

i

|

The tariff opened for products falling within sub-headings ex 03.01 B I h 2
and 03.01 B II b 1 of the Common Customs Tariff shall be reserved for
products accompanied by a certificate issued by one of the recognized
authorities of the countries of origin liested in Annex II, made out in
accordance with one of the specimens in Annex I, attesting that the

fish from which they were obtained were fished in the North Atlantic with
due respect for the international conventions on the conservations and
management of fishery reséurces. The certificate must also certify that

the products presented were obtained from cod of the Gadus morrhua species.

For the purposés of these tariff quotas, Greece shall apply customs
duties calculated in accordance with the positions of the Act of

Accession (1).

(1) 0.J. n® L 2971 of 19.11.1979, p. 17.

*
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Article 2

1. The tariff quotas referred to in Article 1 shatl be divided into two

instalments.,

A first instalment of each quota, i.e. 1680, 3500, 40000 and 2160
tonnes respectively, whall be allocated among the Member States ; the
shares which, subject to Article 5, shall be valid until 31 December
1982 shall be as follows :

Contingent Contfhgents fontingent
art. ler, § 1 art. ler, § 2 art. ler, § 2
5.000t 4 3,7% 7.000 t 9.000 t 3.000 t & 10% -
a 4% aéi
Benelux 100 100 120 10
Denmark 200 ' 330 400 10
Germany S00 1.730 1.940 2.000
Greece 10 30 10 10
France 350 . 870 1.000 ) 10
Ireland 10 10 10 10
Italy 10 30 20 . .10
United Kingdom 500 400 500 100
1.680 3.500 4.000 2.160 — T

2. The second instalment of each quota, i.e. 3310, 3500, 5000 end 840 tonnes

respectively, shall constitute the corresponding reserve.

Article 3

1. I1f a Member State has used 90% or more of its initial share as

fixed in Article 2 (1), or of that share minus any portion returned to

the reserve pursuant to Article 5, it shall forthwith, by notifying the
Commission, draw a secona share, to the extent that the reserve so permits,

equal to 10% of its initial share, rounded up as necessary to the next

whole number.
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2. If a Member State, after exhausting its initial share, has used 90%

or more of the second sharwe drawn by it, that Member State shall forthwith,
in the manner and to the extent provided in parégraph 1, draw a third share
equal to 5% of its initial share, rounded up as necessary to the next whole

number.

3. If a Member State, after exhausting its second share, has used 90% or
more of the third share drawn oy it, that Member State shall, in the manner and
to the extent provided in paragraph 1, draw a fourth share equal to the

third.

This process shall apply until the reserve is used up.

4, By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3, a Member State

may draw shares lower than those specified in those paragraphs if there are
grounds for believing that those specified may not be used in full.

Any Member State applying this paragraph shall inform the Commission of its

grounds for so deing.

5. However, the provisions of the proceding paragraphs shall not be

applicable to the United Kingdom.
Article 4

Additional shares drawn pursuant to Article: '3 .. shatl
be valid until 31 December 19872

Article 5

Member States shall, not Later than 1 October 1982, return to the
reserve the unused portion of their initial share which, on 15 September 19&2
is in excess of 20% of the initial volume. They may return a greater portion

if there are grounds for‘beLieving that it may not be used in full.

Member States shall, not later than 1 October 19&, notify the
Commission of the total quantities of the product.in question imported up
to and including 15 September 1982 and charged against the Community tariff

quotas and of any portion of their initial shares returned to the reserve.



Article 6

]
The Commission shall keep an account of the shares opened by the

Member States pursuant to Articles 2 and 3 and shall,as soon as the information

reaches it, inform each State of the extent to which the reserve has been used

up.

It shall, not later than 5 October 1982, inform the Member States of
the amount still in reserve, following anf'return of shares pursuant to
Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts one of the reserves
does not exceed the balance available, and to this end shall notify the

amount of that balance to the Member State making the Last drawing.

Article 7
1. The Member States shall take all appropriate measures to ensure that
additional shares drawn pursuant to Article 3 are opened in such

a way that importations may be charged without interruption against their

accumulated shares of the Community quota.

2. The Member States shall take all appropriate measures to ensure that
the products referred to in Article 1 (1) and (2) admitted under the tariff
quotas undérgo the treatment which was declared upon importation and which
constituted the grounds for the preferential system. In such case use of
the product for the particular end~use specified shall be verified in

accordance with the relevant Community provisions.

3. The Member States shall ensure that importers of the products in
question established in their territory have free access to the shares

allocated to them.

4, The Member States shall charge imports of the products in question
against their shares as and when the product is entered with the customs

authorities for free circulation.



5. The extent to which a Member State has used up its share shall be
determined on the basis of the imports charged in accordance with paragraph 4,

Article 9

At the request of the Commission, the Member States shall inform

it of imports actually charged against their shares.
Article 10

The Member States and the Commission shall cooperate closely

to ensure that this Regulation is complied with.

[

Articte 11

This Regulation shall enter into force on 1 January 198;.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly

applicable in all Member States.

Done at Brussels,

For the Council,

The President.
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Modeller til certifikat
‘Muster der bescheinigung/
*YrobelyuaTa migTono mri ki
Model certificaté

Modéles de certificat . o .
Modelli di certificato | |

Modetlen van certificaat’
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A e Li .

(FIRMA) (SIGILLO)




1)AUSFOHRER(Name<yoLLstéﬁdige’Anschrift,
| Lona? . . .

'
! ;

9
'

t

[ 3) CUPFANGER (Name, voLLstand1ge Anschrxft
Land)

+

1

|

23 NUMMER 0ocan

, BESCHEINIGUNG
FUUR NORDATLANTISCHEN KABELJAU
(GADUS MORRKULA)

Ausgestellt flir die zulassung zur
zolltariflichen vorzugsregelung in' der
Europaischen wwr*schafts gemeinschaft

-

—————— -

t
\
{
t

-

) 4) URSPRUNG§LAND,3 5)BESTIMMUNGSLAND
6> GRT .UND DATUM DER VERLADUNG-BEFORDE- " |7)2USATZLICHE ‘ANGABEN . - .
Ru«GSWITTEL ‘ oL IR : oo
8) thhbﬁ BESCHREIBUNG DER ERZEUGNISSE =~ ZEICHEN UND NUMMERN < 1.9)MENGE 10) WERT
. ANZAHL UND ART DER PACKSTOCKE LT "1 IN ME=- FoB (1)
' * - . I TRISCHEN |
T TONNEN -

ARt} v e Ty T ot

£ ‘ : :

|

:_(EZ

g 11)SICH"'V:RP"CRK DER ZUSTANDIGEN BEHQORDE

o ~

a DER CNTERZEICHNENDE, BESCHEINIGT, DASS

o DIE VORSTEHEND BEZELCH' ETE SENDUNG AUSSCHLItSSLICH AUS -~

(o2

%3 Nordatlantischem deeLJau {Gadus morrhua) aus Bestianden des Nordatiantiks

g‘ besteht, der gemaSD den Regeln der Nordwestatlantischen Fischered organisation!

o oder der Nordestathnuvschen Fischereikommission gefischt wurde. |
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~ ANNEX 11 = ANNEXE II = ALLEGATO 11 =
BIJLAGE II
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Oprindelsesland
Ursprungstand
Xlpa kaToywyns
Country of origin

Pays d'origine

Pazese di origine

Land van oorsprong

"Kompetent Myndighed
Zusténdige Behdrde
'App3$l0 'anﬁ;ufc
‘Competent Authority
Autorité compétente
Autorita competente
Bevoegde autoriteit.

Istand = Island = "IoAavsfa
Iceland = Islande - Islandia =
Ysland

Nc rge = Norwegen = * Nop8nyfa
Norway = Norvége = Norvegia -

Noorwegen

Canada - Kanaca -

Kavaddc

Canada = Cenada - Canada = Canada

De forenede Stater — USA = iIA

USA — Stati Uniti = USA

Customs Iéeland

éustoms Norway

Department of fisheries

and Oceans . ‘

Department of Commerce,
Washington D.C.
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